
В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Конфуру (Мали), заместитель 
Председателя.

Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Пункт 7 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Прежде чем мы перейдем 
к списку ораторов, я хотел бы напомнить делегатам 
о важных организационных вопросах, связанных с 
проведением общих прений.

Как известно членам Ассамблеи, Генеральная 
Ассамблея в своем решении 75/562 постановила, что 
государства-члены, государства и региональные 
организации в области экономической интеграции, 
являющиеся участниками Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции, и наблю-
датели в Генеральной Ассамблее в соответствии с 
пунктом 2 c) ее резолюции 74/276 могут представить 
заранее записанное заявление своего главы госу-
дарства или правительства, главы делегации или 
другого высокопоставленного лица, которое будет 
воспроизведено в зале Генеральной Ассамблеи во 
время специальной сессии после вступительного 
слова, с которым выступит их представитель, физи-
чески присутствующий в зале Ассамблеи. В связи 
с этим я хотел бы рассмотреть важные организаци-
онные вопросы, касающиеся порядка проведения 
пленарного заседания.

Видеозаписи выступлений будут пред-
ставляться делегациями с мест национальных 
представителей. Ввиду ограниченного времени 
предполагается, что вступительные замечания 
должны быть краткими. Представители, которые 
физически присутствуют в зале Ассамблеи, могут 
выступать со своими заявлениями с мест нацио-
нальных представителей или с трибуны.

Как указано в резолюции 74/276, продолжи-
тельность выступлений в ходе общих прений будет 
ограничена пятью минутами для отдельных деле-
гаций и семью минутами для заявлений от имени 
группы государств. Что касается заранее запи-
санных заявлений, то в отведенное для них время 
должны включаться как вступительные замечания, 
так и сама видеозапись.

В соответствии с решением 75/562 в дополнение 
к стенографическим отчетам о специальной сессии 
Председатель Генеральной Ассамблеи распро-
странит в качестве документа Ассамблеи сводный 
документ, содержащий заявления, сделанные в 
форме заранее записанных заявлений в ходе специ-
альной сессии и представленные Председателю не 
позднее того дня, когда заранее записанное заяв-
ление воспроизводится в зале Ассамблеи, и такие 
заранее записанные заявления будут прилагаться к 
стенографическим отчетам о специальной сессии. 
Такие представляемые материалы следует направ-
лять на электронную почту estatements@un.org.

Организация Объединенных Наций A/S-32/PV.2

Генеральная Ассамблея
Тридцать вторая специальная сессия

2-е пленарное заседание
Среда, 2 июня 2021 года, 15 ч 00 мин
Нью-Йорк

Официальные отчетыs

Председатель г-н Бозкыр . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Турция)

В соответствии с решением 75/562 и без создания прецедента для будущих специальных сессий официальные отчеты 
Генеральной Ассамблеи будут дополнены приложениями, содержащими тексты выступлений, представленных главами 
государств или правительств, главами делегаций или другими высокопоставленными лицами, лицами, приглашенными 
принять участие в открытии специальной сессии согласно подпункту b) пункта 2 и пункту 17 резолюции 74/276, и лицами, 
приглашенными принять участие в ее работе согласно подпунктам d) и e) пункта 2 резолюции 74/276, в форме заранее 
записанных заявлений и направленных Председателю не позднее того дня, когда такие заявления воспроизводятся в зале 
Ассамблеи. Такие представляемые материалы следует направлять на электронную почту estatements@un.org.

21-13708 (R)
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Сейчас я предоставляю слово представителю 
Марокко для вступительных замечаний к выступле-
нию председателя Национального органа Королевства 
Марокко по вопросам честности, неподкупности, 
предупреждения коррупции и борьбы с ней.

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-арабски): 
По случаю этой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи по вызовам и мерам в сфере преду-
преждения коррупции, борьбы с ней и усиления 
международного сотрудничества я имею честь пред-
ставить заранее записанное заявление Королевства 
Марокко, с которым выступит председатель 
Национального органа по вопросам честности, 
неподкупности, предупреждения коррупции и 
борьбы с ней г-н Мохамед Башир Рашиди.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление председателя Национального органа 
по вопросам честности, неподкупности, предупреж-
дения коррупции и борьбы с ней.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
представителю Сингапура для вступительных 
замечаний к заявлению министра образования, 
министра, курирующего вопросы государственной 
службы, Республики Сингапур.

Г-жа Ван (Сингапур) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь представить заранее записанное 
заявление министра образования, министра, кури-
рующего вопросы государственной службы, 
Сингапура Его Превосходительства г-на Чань Чунь 
Сина.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление министра образования, министра, 
курирующего вопросы государственной службы, 
Республики Сингапур.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
представителю Южной Африки для вступительных 
замечаний к заявлению министра государствен-
ной службы и администрации Южно-Африканской 
Республики.

Г-жа Джойини (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Я имею честь представить заранее 
записанное заявление министра государственной 
службы и администрации Южно-Африканской 
Республики Его Превосходительства г-на Сензо 
Мчуну по случаю специальной сессии по вызовам и 
мерам в сфере предупреждения коррупции, борьбы 
с ней и усиления международного сотрудничества.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление министра государственной службы 
и администрации Южно-Африканской Республики.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
представителю Словакии для вступительных заме-
чаний к заявлению министра юстиции Словацкой 
Республики.

Г-н Млинар (Словакия) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь представить заранее записанное 
заявление министра юстиции Словацкой Республики 
Ее Превосходительства г-жи Марии Коликовой.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление министра юстиции Словацкой 
Республики.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Чешской Республики для 
вступительных замечаний к заявлению министра 
юстиции Чешской Республики.

Г-н Клима (Чешская Республика) (гово-
рит по-английски): Я рад представить заявление 
министра юстиции Чешской Республики Ее 
Превосходительства г-жи Марии Бенешовой.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление министра юстиции Чешской 
Республики.
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В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Швеции для вступительных 
замечаний к заявлению министра юстиции и по 
вопросам миграции Швеции.

Г-жа Энестрём (Швеция) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь представить заранее записанное 
заявление министра юстиции и по вопросам мигра-
ции Швеции г-на Моргана Юханссона.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление министра юстиции и по вопросам 
миграции Швеции.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
представителю Португалии для вступитель-
ных замечаний к заявлению министра юстиции 
Португальской Республики.

Г-н Дуарти Лопиш (Португалия) (говорит 
по-английски): Я имею честь представить зара-
нее записанное заявление министра юстиции 
Португальской Республики Ее Превосходительства 
г-жи Франсишки ван Дунен.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление министра юстиции Португальской 
Республики.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Швейцарии для вступи-
тельных замечаний к выступлению федерального 
советника и начальника федерального департамента 
иностранных дел Швейцарской Конфедерации.

Г-н Хаури (Швейцария)(говорит по-француз-
ски): Я имею честь представить заранее записанное 
заявление федерального советника и начальника 
федерального департамента иностранных дел 
Швейцарии Его Превосходительства г-на Иньяцио 
Кассиса.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление федерального советника и 
начальника федерального департамента иностран-
ных дел Швейцарской Конфедерации.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Гайаны для вступительных 
замечаний к выступлению старшего министра в адми-
нистрации президента Кооперативной Республики 
Гайана.

Г-н Алкинс (Гайана)(говорит по-английски): 
Я имею честь представить заранее записанное 
выступление старшего министра в администрации 
президента Гайаны, ответственного за финансовую 
политику, достопочтенного г-на Ашни Сингха.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает заранее записанное выступление стар-
шего министра в администрации президента 
Кооперативной Республики Гайана.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Бразилии для вступительных 
замечаний к выступлению министра, руководителя-
Канцелярии Генерального контролера Федеративной 
Республики Бразилия.

Г-н Коста Филью (Бразилия) (говорит по-ан-
глийски): Я имею честь и удовольствие представить 
заранее записанное выступление Генерального 
контролера правительства Бразилии Его 
Превосходительства министра Вагнера ди Кампуса 
Розариу.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление министра Канцелярии Генерального 
контролера Федеративной Республики Бразилия.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Австрии для вступительных 
замечаний к выступлению федерального министра 
по европейским и иностранным делам Австрийской 
Республики.

Г-н Маршик (Австрия) (говорит по-ан-
глийски): Для меня большая честь представить 
заранее записанное выступление федерального 
министра по европейским и иностранным делам 
Австрийской Республики Его Превосходительства 
г-на Александера Шалленберга.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает заявление федерального министра по 
европейским и иностранным делам Австрийской 
Республики.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Исламской Республики Иран 
для вступительных замечаний к выступлению 
министра юстиции Исламской Республики Иран.

Г-жа Эршади (Исламская Республика Иран)
(говорит по-английски): Я имею честь предста-
вить заранее записанное выступление министра 
юстиции Исламской Республики Иран Его 
Превосходительства г-на Алирезы Аваи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление министра юстиции Исламской 
Республики Иран.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Хорватии для вступительных 
замечаний к выступлению министра юстиции и 
администрации Республики Хорватия.

Г-н Шимонович (Хорватия) (говорит 
по-английски): Я имею честь представить зара-
нее записанное выступление министра юстиции и 
администрации Республики Хорватия г-на Ивана 
Маленицы.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление министра юстиции и адми-
нистрации Республики Хорватия.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Лихтенштейна для всту-
пительных замечаний к выступлению министра 
иностранных дел, образования и спорта Княжества 
Лихтенштейн.

Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): Я имею честь представить заранее 
записанное выступление министра иностранных 
дел, образования и спорта Княжества Лихтенштейн 
Ее Превосходительства г-жи Доминик Хаслер.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление министра иностранных дел, 
образования и спорта Княжества Лихтенштейн.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Новой Зеландии для всту-
пительных замечаний к заранее записанному 
выступлению министра юстиции Новой Зеландии.

Г-н Хок (Новая Зеландия)(говорит по-англий-
ски): Я имею честь представить заранее записанное 
выступление министра юстиции Новой Зеландии 
достопочтенного Криса Фаафои.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление министра юстиции Новой 
Зеландии.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Монако для вступитель-
ных замечаний к выступлению министра внешних 
связей и сотрудничества Княжества Монако.
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Г-жа Пикко (Монако) (говорит по-француз-
ски): Я имею честь представить заранее записанное 
выступление министра внешних связей и сотрудни-
чества Княжества Монако г-на Лорана Ансельми.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление министра внешних связей и 
сотрудничества Княжества Монако.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предо-
ставляю слово представителю Италии для 
вступительных замечаний к выступлению мини-
стра юстиции Итальянской Республики.

Г-н Массари (Италия) (говорит по-ан-
глийски): Для меня большая честь представить 
заранее записанное выступление министра юстиции 
Итальянской Республики Ее Превосходительства 
г-жи Марты Картабия.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление министра юстиции Итальянской 
Республики.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Соединенного Королевства для 
вступительных замечаний к выступлению первого 
министра и министра иностранных дел, по делам 
Содружества и вопросам развития Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я имею честь представить 
заранее записанное заявление первого министра и 
министра иностранных дел, по делам Содружества 
и вопросам развития Соединенного Королевства 
г-на Доминика Рааба.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает заявление первого министра и мини-
стра иностранных дел, по делам Содружества и 
вопросам развития Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Кипра для вступительных 
замечаний к выступлению министра юстиции и 
общественного порядка Республики Кипр.

Г-жа Хадзихрисанту (Кипр) (говорит 
по-английски): Я имею честь представить зара-
нее записанное заявление министра юстиции 
и общественного порядка Республики Кипр Ее 
Превосходительства г-жи Эмили Йолитис.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление министра юстиции и обще-
ственного порядка Республики Кипр.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Мавритании для вступитель-
ных замечаний к выступлению министра юстиции 
Исламской Республики Мавритания.

Г-н Мохамед Лагдаф (Мавритания) (говорит 
по-арабски): Для меня особая честь и удовольствие 
представить заранее записанное заявление мини-
стра юстиции Мавритании Его Превосходительства 
г-на Мохамеда Махмуда ульд Шейха Абдуллы ульд 
Бойи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление министра юстиции Исламской 
Республики Мавритания.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Австралии для вступительных 
замечаний к выступлению Генерального прокурора 
Австралийского Союза.

Г-жа Вебстер (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь представить заранее записанное 
заявление Генерального прокурора Австралийского 
Союза достопочтенного сенатора Микелии Кэш.
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление Генерального прокурора 
Австралийского Союза.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Азербайджана для вступи-
тельных замечаний к заявлению Генерального 
прокурора Азербайджанской Республики.

Г-н Алиев (Азербайджан) (говорит 
по-английски): Я имею честь представить зара-
нее записанное заявление Генерального 
прокурора Азербайджанской Республики Его 
Превосходительства г-на Камрана Алиева.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление Генерального прокурора 
Азербайджанской Республики.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Мальты для вступитель-
ных замечаний к заявлению министра юстиции, 
по вопросам равенства и управления Республики 
Мальта.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь представить заранее записанное 
заявление министра юстиции, по вопросам равен-
ства и управления Мальты достопочтенного Эдварда 
Заммита Льюиса.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление министра юстиции, по вопросам 
равенства и управления Республики Мальта.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Румынии для вступитель-
ных замечаний к заявлению министра юстиции 
Румынии.

Г-жа Динкулеску (Румыния) (говорит по-ан-
глийски): Для меня большая честь представить 
заранее записанное заявление министра юстиции 
Румынии Его Превосходительства г-на Стелиана 
Кристиана Иона.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление министра юстиции Румынии.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
представителю Нидерландов для вступительных 
замечаний к заявлению министра юстиции и безо-
пасности Королевства Нидерландов.

Г-н Зелленрат (Нидерланды) (говорит 
по-английски): Я имею честь представить зара-
нее записанное заявление министра юстиции 
и безопасности Королевства Нидерландов Его 
Превосходительства г-на Фердинанда Грапперхауса.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление министра юстиции и безопасности 
Королевства Нидерландов.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Армении для вступительных 
замечаний к заявлению исполняющего обязанности 
министра юстиции Республики Армения.

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-ан-
глийски): Я имею честь представить заранее 
записанное заявление исполняющего обязанно-
сти министра юстиции Республики Армения Его 
Превосходительства г-на Рустама Бадасяна.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление исполняющего обязанности 
министра юстиции Республики Армения.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).



02/06/2021  A/S-32/PV.2

21-13708 7/7

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я предоставляю слово 
представителю Франции для вступительных заме-
чаний к заявлению министра-делегата по вопросам 
внешней торговли и экономической привлекатель-
ности при министре по делам Европы и иностранных 
дел Французской Республики.

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (говорит 
по-французски): Я имею честь представить заранее 
записанное видеообращение министра-делегата 
по вопросам внешней торговли и экономической 
привлекательности Франка Ристера.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает заявление министра-делегата по вопросам 
внешней торговли и экономической привлекатель-
ности при министре по делам Европы и иностранных 
дел Французской Республики.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Беларуси для вступительных 
замечаний к выступлению Генерального прокурора 
Республики Беларусь.

Г-н Рыбаков (Беларусь): Позвольте предста-
вить заранее записанное заявление Генерального 
прокурора Беларуси Андрея Шведа по случаю 
специальной сессии по проблеме коррупции.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея 
заслушает выступление Генерального прокурора 
Республики Беларусь.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Кубы для вступительных 
замечаний к выступлению Генерального контро-
лера Республики Куба.

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит 
по-испански): Я имею честь представить заранее 
записанное заявление Генерального контролера 
Республики Куба Глэдис Бехерано Портельи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление Генерального контролера 
Республики Куба.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Анголы для вступитель-
ных замечаний к выступлению государственного 
министра и руководителя аппарата президента 
Республики Ангола.

Г-жа Феррэйра (Ангола) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь представить заранее записанное 
заявление государственного министра и руководи-
теля аппарата президента Республики Ангола Его 
Превосходительства г-на Адау Франсишку Коррейи 
ди Алмейды.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление государственного министра и руководи-
теля аппарата президента Республики Ангола.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предо-
ставляю слово представителю Парагвая для 
вступительных замечаний к выступлению руково-
дителя Национального секретариата по борьбе с 
коррупцией Республики Парагвай.

Г-н Арриола Рамирес (Парагвай) 
(говорит по-испански): Для меня особая честь пред-
ставить заранее записанное заявление руководителя 
Национального секретариата по борьбе с корруп-
цией Республики Парагвай Его Превосходительства 
г-на Рене Фернандеса.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление руководителя Национального секрета-
риата по борьбе с коррупцией Республики Парагвай.

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления 
(см. A/S-32/4).

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин.


